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William Clayton        Con convicción  ����	
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Himnos  # 17    Simplificado
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¡Oh, está todo bien!

Canto folklórico inglés

Se puede copiar sin fines de lucro para uso en la Iglesia u hogar.
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2. ¿Porque decís que es dura la porción? Es error; no temais.
    ¿Porque pensáis ganar gran galardón, si luchar evitáis?
    Ceñid los lomos con valor; jamás of puede Dios dejar, 
    y el refrán ya cantaréis: ¡Oh, está todo bien!

4. Aunque morir nos toque sin llegar, ¡oh, qué gozo y paz!
    Podremos ya, sin penas ni dolor, con los justos morar.
    Mas si la vida Dios nos da, para vivir en paz allá, 
    alcemos alto el refrán: ¡Oh, está todo bien!
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3. Hacia el sol, do Dios lo preparró, buscaremos lugar
    do, libres y de miedo y dolor, nos permitan morar.
    Cantemos, sí, en alta voz; dad glorias al Señor y Dios,
    y sobre todo, el refrán: ¡Oh, está todo bien!
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¡Oh, está todo bien!    #2


